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[ΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ /ŜƴǘǊŜ 9ŎƻƭƻƎƛǉǳŜ !ƭōŜǊǘ {ŎƘǿŜƛǘȊŜǊ Ŝƴ ŀōǊŞƎŞ ζ /9!{ .ǳǊƪƛƴŀ η ŎǊŞŞŜ ƭŜ ǾƛƴƎǘ-quatre 

ǎŜǇǘŜƳōǊŜ нллфΣ Ŝǎǘ ǳƴŜ ŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ ŘΩŀǇǇǳƛ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Ł ōǳǘ ƴƻƴ ƭǳŎǊŀǘƛŦ Řƻƴǘ ƭŜǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ŘŜ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ǎƻƴǘ ŜƴǘƛŝǊŜƳŜƴǘ ōŀǎŞŜǎ ǎǳǊ ǳƴŜ ǇƘƛƭƻǎƻǇƘƛŜ ǉǳƛ ŀƭƭƛŜ ƭΩ9ŎƻƭƻƎƛŜ Ł ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŜΦ 9ƭƭŜ 

ƘŞǊƛǘŜ Ł ǎŀ ŎǊŞŀǘƛƻƴ ŘŜ нр ŀƴƴŞŜǎ ŘΩŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ ŘŜ ƭŀ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛon au Burkina Faso de la Fondation 

Centre Ecologique Albert Schweitzer née, elle, en 1980 à Neuchâtel en Suisse, dans le but 

ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŀ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŦǊŀǇǇŞŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŜŦŦŜǘǎ ŘΩǳƴ ŎȅŎƭŜ ǊŞŎǳǊǊŜƴǘ ŘŜ ǎŞŎƘŜǊŜǎǎŜ 

ŘŜǇǳƛǎ ǳƴŜ ŘƛȊŀƛƴŜ ŘΩŀƴƴŞŜ. 
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 Angle Ouest du Lycée Mixte de Gounghin 
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Tél : (+226) 25 34 30 08 
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Site WEB : www.ceas-burkina.org 

Page Facebook : www.facebook.com/CEAS Burkina 

 

 Ce document de capitalisation des acquis du tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ tǊƻŘǳŎǘƛƻƴ !ƎǊƛŎƻƭŜ ŀǳ 

/ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ /ƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜ wŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜ όt!t!//9wύΣ ŀ Ǉǳ şǘǊŜ ǊŞŀƭƛǎŞ ƎǊŃŎŜ ŀǳ 

soutien financier de la Fondation Chrëschte mam Sahel ς Chrétiens ǇƻǳǊ ƭŜ {ŀƘŜƭ ό/t{ύ Ŝǘ Ł ƭΩŜȄǇŜǊǘƛǎŜ 

ŘŜǎ ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ /9!{ .ǳǊƪƛƴŀΦ [Ŝ ŎƻƴǘŜƴǳ Ŝǎǘ ƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŘŜ ƭΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƴŜ 

reflète pas nécessairement les points de vues de la Fondation Chrétiens Pour le Sahel. 
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Sigles et abréviations 

 

AG : Assemblée Générale 

AGC : Assemblée Générale Constitutive 

CA : /ƻƴǎŜƛƭ ŘΩ!ŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴ 

CEAS Burkina : Association Centre Ecologique Albert Schweitzer du Burkina Faso 

CNAbio : /ƻƴǎŜƛƭ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ .ƛƻƭƻƎƛǉǳŜ 

CPS : Chrétiens Pour le Sahel 

CSEC : Cellule Suivi Evaluation et Capitalisation 

CVD : Conseil Villageois de Développement 

DGADI : Direction Générale des Aménagements Agricoles et du Développement de 

l'Irrigation 

DRAAH : 5ƛǊŜŎǘƛƻƴ wŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ Ŝǘ ŘŜǎ !ƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘǎ IȅŘǊŀǳƭƛǉǳŜǎ 

FCFA : Franc de la Communauté Financière ŘΩ!ŦǊƛǉǳŜ 

PAPACCER  : tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ tǊƻŘǳŎǘƛƻƴ !ƎǊƛŎƻƭŜ ŀǳ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ /ƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ 

ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜ wŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜ 

PDS : Président de la Délégation Spéciale 

PEHD : Polyéthylène Haute Densité 

PVC : PolyVinyl de Chloride 

SCOOPS : Société Coopérative Simplifiée 

SDARAH : {ŜǊǾƛŎŜ 5ŞǇŀǊǘŜƳŜƴǘŀƭ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ŘŜǎ Ressources Animales et Halieutiques 

SG : Secrétaire Général 

SPG : Système Participatif de Garantie 

STD : Service Technique Déconcentré 

TDR :  Termes De Références  

UAT : ¦ƴƛǘŞ ŘΩ!ƴƛƳŀǘƛƻƴ Technique 

USCMA-T : Union des Sociétés Coopératives des Maraichers Agro écologiques de la Commune 

de Ténado 

ZAT : ½ƻƴŜ ŘΩ!ǇǇǳƛ ¢ŜŎƘƴƛǉǳŜ 
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Objectif global 
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ Ǝƭƻōŀƭ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŜ ŎƻƴǘǊƛōǳŜǊ ŀǳ ǊŜƴŦƻǊŎŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǊŞǎƛƭƛŜƴŎŜ de la population face aux 

effets des changements climatiques sur la productivité agricole. 

 

Objectif de développement  
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǎǘ ŘŜ ƎŞƴŞǊŜǊ ŘŜǎ ǊŜǾŜƴǳǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ ƳŀǊŀƛŎƘŀƎŜ ƛǊǊƛƎǳŞ ŘŜ 

contresaison en pratiquant l'agroécologie et en utilisant des énergies renouvelables. 

Résultats attendus  
[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ ǎŜ ǇǊƻǇƻǎŀƛǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ǘǊƻƛǎ όлоύ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦǎ ƴƻǘŀƳƳŜƴǘ Υ 

¶ [Ŝ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ ƳŀǊŀƛŎƘŝǊŜ ƛǊǊƛƎǳŞŜ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘ ŘŜ п ǎƛǘŜǎ 

ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ м Ƙŀ dans 4 villages cibles de la commune de Ténado est effective ; 

¶ [ΩŀƳŞƭƛƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜΣ ŘŜ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ǾŜƴǘŜ όŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘǎ ŘŜ 

séchage solaire, silos et chambres froides solaires, production de purée et de concentré de 

tomate, mise Ŝƴ ǇƭŀŎŜ ŘΩǳƴ ŎƛǊŎǳƛǘ ŘŜ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ŘŜ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴύ Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ Τ 

¶ Le renforcement des capacités techniques et organisationnelles des bénéficiaires est assuré. 

 

½ƻƴŜ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴǘƛƻƴ  
[Ŝ ǇǊƻƧŜǘ t!t!//9w ǎΩŜǎǘ ŘŞǊƻǳƭŞ Řŀƴǎ ǉǳŀǘǊŜ όлпύ ǾƛƭƭŀƎŜǎ ό.ŀǾƛƭŀΣ tƻǳƴΣ ¢ƛŀƭƎƻ Ŝǘ ¢ƛƻƎƻύ ǎƛǘǳŞǎ Řŀƴǎ ƭŀ 

commune rurale de Ténado dans la province du Sanguié, région du Centre-Ouest du Burkina Faso. 

 

  

[Ŝ tǊƻƧŜǘ ŘΩ!ŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ tǊƻŘǳŎǘƛƻƴ !ƎǊƛŎƻƭŜ ŀǳ /ƘŀƴƎŜƳŜƴǘ /ƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ŝƴ ǳǘƛƭƛǎŀƴǘ ƭΩ9ƴŜǊƎƛŜ 

wŜƴƻǳǾŜƭŀōƭŜ όt!t!//9wύΣ Ƴƛǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǇŀǊ ƭΩ!ǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴ /ŜƴǘǊŜ 9ŎƻƭƻƎƛǉǳŜ !ƭōŜǊǘ {ŎƘǿŜƛǘȊŜǊ Řǳ 

Burkina Faso « CEAS Burkina » de juin 2020 à décembre 2024 (54 mois), a été financé à hauteur de 327 

978 498 FCFA par la Fondation Chrëschte mam Sahel ς Chrétiens pour le Sahel (CPS). Ce projet vient 

ŀǇǇǳȅŜǊ ƭŜǎ ŜŦŦƻǊǘǎ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ŜŦŦŜǘǎ ƴŞŦŀǎǘŜǎ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜΦ 
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Bénéficiaires  
Cent cinquante (150) producteurs (135 femmes, 15 hommes) constituent les bénéficiaires directs du 

projet. Ce groupe cible est issu de quatre (04) coopératives à savoir : la SCOOPS SENNA-YI, la SCOOPS-

NYI DWI, la SCOOPS-SULU NYE, la SCOOPS-SIBIADO NE GAGNE. Ces bénéficiaires sont repartis comme 

suit : 

Tableau 1 : répartition des bénéficiaires directs du projet 

Dénomination bƻƳōǊŜ ŘΩƘƻƳƳŜ Nombre de femme 
Nombre 
de jeune 

Total Village 

SCOOPS SENNA-YI 01 33 04 34 Tialgo 

SCOOPS-NYI DWI 03 23 01 26 Poun 

SCOOPS-SULU NYE 10 40 20 50 Bavila 

SCOOPS-SIBIADO NE GAGNE 01 39 12 40 Tiogo 

Total général 15 135 37 150 
 

!ǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ  
tƻǳǊ ǳƴŜ ŜŦŦƛŎŀŎƛǘŞ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ ǘŜǊǊŀƛƴ Ŝǘ Řŀƴǎ ƭΩƻǇǘƛǉǳŜ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ 

escomptés, une équipe projet composée de six (06) agents du CEAS Burkina a été mise en place : 

1- Un coordonnateur opérationnel chargé du management général du projet et des relations avec 

les partenaires locaux et financiers ; 

2- Un assistant chargé de projet qui assure la conduite effective des activités du projet sur le 

terrain ; 

3- ¦ƴ ŀƴƛƳŀǘŜǳǊ ŎƘŀǊƎŞ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƻƳŀƛƴŜ ŘŜ ƭΩŀgroécologie 

(formation, suivi-appui-conseil terrain des producteurs) ; 

4- ¦ƴŜ ŀƴƛƳŀǘǊƛŎŜ ŎƘŀǊƎŞŜ ŘŜ ƭΩŀŎŎƻƳǇŀƎƴŜƳŜƴǘ ŘŜǎ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘǊƛŎŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ ǘǊŀƴǎŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ 

commercialisation des produits (formation, suivi-appui-conseil terrain des bénéficiaires) ; 

5- ¦ƴ ŎƻƳǇǘŀōƭŜ ŎƘŀǊƎŞ Řǳ ǎǳƛǾƛ ŘŜ ƭΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴ ōǳŘƎŞǘŀƛǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ; 

6- Un chargé de suivi-ŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ Řǳ ǎǳƛǾƛΣ ŘŜ ƭΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ 

 

Cette équipe technique a travaillé, tout au long du projet, en étroite collaboration avec les services 

ŘŞŎƻƴŎŜƴǘǊŞǎ Řǳ ƳƛƴƛǎǘŝǊŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ŀƴƛƳŀƭŜǎ Ŝǘ ƘŀƭƛŜǳǘƛǉǳŜǎ ό{5!w!IΣ 

ZAT, UAT), les responsables communaux (PDS, SG), les présidents des conseils villageois de 

développement et les représentants des coopératives pour la réalisation des actions sur le terrain.  

tƻǳǊ ǳƴŜ ƳŜƛƭƭŜǳǊŜ ƛƳǇƭƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ǳƴ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŀ 

ŞǘŞ ǎƛƎƴŞŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜ /9!{ .ǳǊƪƛƴŀ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ ǊŞƎƛƻƴŀƭŜ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΣ ŘŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ animales et 

halieutique ; ce partenariat établi les prérogatives de chacune des parties prenantes dans la conduite 

des activités dans le cadre du projet. Sur la base des clauses du protocole les agents techniques ont 

effectué périodiquement des sorties terǊŀƛƴ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŀŦƛƴ ŘŜ ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ ŘŜ ƭŀ ōƻƴƴŜ 

marche des actions du projet. 

¦ƴ ŎŀŘǊŜ ŘŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴ ǊŜƎǊƻǳǇŀƴǘ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǇǊƻƧŜǘΣ ƭŜ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜ ŦƛƴŀƴŎƛŜǊΣ ƭŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎΣ ƭŜǎ 

servƛŎŜǎ ŘŞŎƻƴŎŜƴǘǊŞǎ ŘŜ ƭΩŞǘŀǘ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƭŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎƻƳƳǳƴŜ ŘŜ ¢ŞƴŀŘƻ ŀ ŞǘŞ Ƴƛǎ Ŝƴ ǇƭŀŎŜ Řŀƴǎ 

ƭŜ ōǳǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ǇŞǊƛƻŘƛǉǳŜƳŜƴǘ όŎƘŀǉǳŜ с Ƴƻƛǎύ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ŘŜ 

planifier ensemble les actions avenirs. On note au total neuf (09) rencontres de cadre de concertation 

ƻǊƎŀƴƛǎŞŜǎ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΦ
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Phase 1 : préparation 
[ŀ ǇǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŀ ŎƻƴǎƛǎǘŞ Ł ƭΩŞƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ¢5w ǇŀǊ ƭŀ /{9/ ŀǾŜŎ ƭΩŀǇǇǳƛ ŘŜ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜ Řǳ 

projet. A travers ce document la méthodologie proposée a été validée ainsi que le chronogramme du 

ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴΦ {ΩŜƴ Ŝǎǘ ǎǳƛǾƛ ƭŀ ŎƻƴŎŜǇǘƛon des outils de collecte de données (guides 

ŘΩŜƴǘǊŜǘƛŜƴΣ ŦƛŎƘŜ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜǎΣ ŜǘŎΦύΦ  

 

Phase 2 : revue documentaire 
! ƭŀ ǎǳƛǘŜ ŘŜ ƭŀ ǾŀƭƛŘŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ¢5w Ŝǘ ŘŜǎ ƻǳǘƛƭǎ ŘŜ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ 

ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ǎΩŜǎǘ attelée à rassembler et consulter la documentation nécessaire. Ces documents du 

ǇǊƻƧŜǘ όbŀǊǊŀǘƛŦΣ ǊŀǇǇƻǊǘ ŘΩŞǾŀƭǳŀǘƛƻƴ ŦƛƴŀƭŜΣ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŀƴƴǳŜƭǎΣ ǊŀǇǇƻǊǘǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ Ǉƭŀƴǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎΣ ŜǘŎΦύ 

ainsi que les photos terrains ont été exploités afin de mieux comprendre le contexte des expériences, 

ƭŜǎ ǇǊƻōƭŞƳŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭΩŀǇǇǊƻŎƘŜ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

[ŀ ǊŜǾǳŜ ŘƻŎǳƳŜƴǘŀƛǊŜ ǎΩŜǎǘ ǇƻǳǊǎǳƛǾƛŜ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ Řǳ ǇǊƻŎŜǎǎǳǎ ŘŜ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘŜ ƳƛŜǳȄ 

documenter les expériences en plus des informations collectées sur le terrain auprès des acteurs. 

Phase 3 : visite terrain, interactions directes avec les acteurs 
[ΩŞǉǳƛǇŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ŘŜǎ ǎƻǊǘƛŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴ Řŀƴǎ ƭŀ ȊƻƴŜ ŘŜ ŎƻǳǾŜǊǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ 

notamment dans la commune rurale de Ténado précisément dans les villages de Bavila, Poun, Tialgo et 

¢ƛƻƎƻ Řŀƴǎ ƭŜ ōǳǘ ŘΩŞŎƘŀƴƎŜǊ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ όƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎΣ ƭŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎΣ ƭŜǎ 

ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎύΦ [ŀ ŎƻƭƭŜŎǘŜ ŘŜ ŘƻƴƴŞŜǎΣ ŀǳǇǊŝǎ ŘŜ ŎŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ ǎΩŜǎǘ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ŘŜǳȄ ƳŞǘƘƻŘŜǎ : (i) 

ŦƻŎǳǎ ƎǊƻǳǇ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ƳŜƳōǊŜǎ ŘŜǎ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ Ŝǘ ŘŜ ƭΩǳƴƛƻƴ ; (ii) interviews semi-structurées avec les 

ŀƎŜƴǘǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝǎ ŞŎƘŀƴƎŜǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ƻƴǘ 

également permis de recueillir des témoignages forts intéressants. 

! ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜǎ ǾƛǎƛǘŜǎ ǘŜǊǊŀƛƴΣ ƭΩŞǉǳƛǇŜ Ŝƴ ŎƘŀǊƎŜ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŀ Ǉǳ ŎƻƴǎǘŀǘŜǊ ŘŜ Ǿƛǎǳ ƭŜǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ 

du projet (périmètres maraichers, forages photovoltaïques, boutique de commercialisation, unités de 

transformation, etc.) ; des prises de vues (photos) ont été effectuées afin de constituer une photothèque 

des réalisations du projet. 

Phase 4 : analyse des données et rapportage 
Les informations collectées auprès des parties prenantes, lors des visites terrains et dans la revue 

documentaire ont été minutieusement analysées. La synthèse de ces informations a permis à la CSEC, 

de rédiger un rapport provisoire dans lequel les bonnes pratiques identifiées dans le cadre du projet ont 

été documentées de manière conjointe avec les acteurǎΦ /Ŝ ǊŀǇǇƻǊǘ ǇǊƻǾƛǎƻƛǊŜ ŀ ŞǘŞ ǘǊŀƴǎƳƛǎ Ł ƭΩŞǉǳƛǇŜ 

projet dans un premier temps pour recueillir les éventuels amendements ; la version finale du rapport 

a par la suite été transmise au partenaire financier et partagé au grand public via le site web et les 

réseaux sociaux du CEAS Burkina. 
  

Conformément aux Termes de Références (TDR), la capitalisation dans le cadre du projet « PAPACCER 

» vise à mettre en lumière les connaissances et les savoirs acquis dérivés du projet afin d'identifier les 

ōƻƴƴŜǎ ǇǊŀǘƛǉǳŜǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǊŜƴŘǊŜ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ Ł ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ ƻǳ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΦ /ΩŜǎǘ ǳƴŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƛǘŞ ŘŜ 

rendre visibles les réalisations et de partager les expériences et les bonnes pratiques appliquées. Les 

ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇƘŀǎŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎŀǇƛǘŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ƳŜƴŞŜǎ ŀǾŜŎ ƭŀ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ ƻƴǘ ŞǘŞ 

coordonnées par la Cellule Suivi-Evaluation et Capitalisation (CSEC) du CEAS Burkina : 
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Des producteurs qui appliquent les techniques de production agroécologiques
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LES ACQUIS  
 

 

 

A travers le projet PAPACCER, un accent particulier a été mis sur le renforcement des capacités des 

producteurs sur les techniques agroécologiques. Plusieurs sessions de formations ont été organisées à 

cet effet et portaient principalement sur les thématiques suivantes : 

- Les ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ Řǳ ŎƻƳǇƻǎǘ (compostage en tas et en fosse) ; 

- Les techniques de fabrication de bio pesticides ; 

- Les techniques de production de plants (mise en place et gestion de pépinière) ; 

- Les ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜŀǳΦ 

 

Ce renforcement des capacités des producteurs a été assuré par les techniciens du CEAS Burkina assistés 

ǇŀǊ ƭŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘ Řŀƴǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘΦ 5Ŝ Ŧŀœƻƴ ǇǊŀǘƛǉǳŜΣ ǘƻǳǘŜǎ ƭŜǎ 

sessions de formations se sont déroulées en deux (02) grandes phases : une phase théorique au cours 

ŘŜ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ƭŜǎ ōŀǎŜǎ Ŝǘ ǇǊƛƴŎƛǇŜǎ ŘŜ ƭΩagroécologie sont enseignés aux producteurs et une phase 

pratique durant laquelle les producteurs appliquent eux-mêmes, dans leurs sites, les connaissances 

acquises. 

Au total on dénombre 422 producteurs formés sur les techniques de production agroécologiques durant 

la durée du projet. Parmi ces producteurs formés, on compte 200 producteurs issus des quatre (04) 

coopératives bénéficiaires du projet et 222 autres producteurs résidants dans les villages touchés par le 

ǇǊƻƧŜǘΦ [Ŝ ǎǳƛǾƛ ŜŦŦŜŎǘǳŞ ǇŀǊ ƭΩŞǉǳƛǇŜ ǇǊƻjet ainsi que les STD, auprès des bénéficiaires directs du projet, 

ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ мрл ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ όǎƻƛǘ тр҈ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ ŘƛǊŜŎǘǎύ ǉǳƛ ŀǇǇƭƛǉǳŜƴǘ ƭŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ 

agroécologiques promues par le projet dans leurs sites de production respectifs. 

[Ωamendement des sols des quatre (04) sites aménagés a été effectué avec le compost produit par les 

producteurs eux-mêmes, réduisant ainsi leurs dépendances aux engrais chimiques. Les attaques 

parasitaires enregistrés au niveau des sites ont été freinées grâŎŜ Ł ƭŀ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ 

ǇŜǎǘƛŎƛŘŜ ƴŀǘǳǊŜƭ Ŧŀƛǘ Ł ōŀǎŜ ŘŜǎ ƎǊŀƛƴŜǎ ŘŜ ƴŜŜƳ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ǘŜƭǎ ƭŜ ǇƛƳŜƴǘΣ ƭΩŀƛƭΣ le gingembre, 

ŜǘŎΦ [Ωǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ōƛƻ ǇŜǎǘƛŎƛŘŜǎ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŀǳȄ ǇǊƻŘǳŎǘŜǳǊǎ ŘŜ ǊŞŘǳƛǊŜ ƭΩǳǎŀƎŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ŎƘƛƳƛǉǳŜǎ 

qui ƻƴǘ ǳƴ ƛƳǇŀŎǘ ƴŞƎŀǘƛŦ ǎǳǊ ƭΩƘƻƳƳŜ Ŝǘ ǎƻƴ ŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘΦ 

La mise en application des techniques agroécologiques promues par le projet permet aux producteurs 

de mettre sur le marché local des aliments sains préservant la santé des populations et garantissant 

ainsi une meilleure gestion des ressources naturelles et une production agricole plus durable. 

  

5ǳǊŀƴǘ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘΣ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ŀŎǘƛƻƴǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƳŜƴŞŜǎ Ł ƭΩŜƴŘǊƻƛǘ ŘŜǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜǎ Ŝǘ 

ŎŜƭŀ Řŀƴǎ ƭΩƻǇǘƛǉǳŜ ŘΩŀǘǘŜƛƴŘǊŜ ƭŜǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŦƛȄŞǎ Τ ŀǇǊŝǎ ŎƛƴǉǳŀƴǘŜ-ǉǳŀǘǊŜ όрпύ Ƴƻƛǎ ŘŜ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΣ 

des acquis ont été enregistrés grâce à ces actions. 
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ç Depuis le d®marrage du projet, jõai re­u beaucoup de connaissances dans le domaine de la production 

naturelle  ; je sais comment produire le compost en utilisant les déchets des animaux, la paille, la cendre, la 

terre argileuse et lõeau. Je sais également comment utiliser les graines de neem pour produire du pesticide 

naturel.  

Tout ce que jõai appris ¨ travers le projet jõai mis cela en pratique ®galement au niveau du champ familial et 

je peux confirmer que cõest vraiment efficace et surtout économique car je ne dépense plus pour acheter 

les produits chimiques.  

Au niveau de notre site maraicher, ma fille et moi au titre de lõann®e 2023 nous avons pu avoir 120 000 FCFA 

pour la production du gombo et 75  000 FCFA pour la production de lõoignon ». 

 

NAGALO Georgette (59 ans), Secrétaire générale  

de la SCOOPS SULU NYE de Bavila  

Témoignage 
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Des sites de production maraichère irriguée fonctionnels

 

 

 

Au démarrage du projet des démarches ont été entreprises avec les propriétaires terriens des quatre 

(04) villages bénéficiaires du projet (Bavila, Poun, Tialgo, Tiogo) afin de mettre à la disposition des quatre 

όлпύ ŎƻƻǇŞǊŀǘƛǾŜǎ ǳƴ ŜǎǇŀŎŜ ŘΩǳƴŜ ǎǳǇŜǊŦƛŎƛŜ ŘΩŜƴǾƛǊƻƴ ǳƴ όлмύ ƘŜŎǘŀǊŜ ŎƘŀŎǳƴŜ ǇƻǳǊ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ 

maraichère. Les autorités communales (PDS, SG), les Conseils Villageois de Développement (CVD) des 

villages concernés et les services techniques ont joué un grand rôle dans ce processus de négociation 

pour la mise à disposition des terres. Des procès-verbaux de cession des terres ont été signés et mis à 

la disposition des coopératives afin de les permettre de mener à bien leurs activités.  

! ƭΩƛǎǎǳŜ ŘŜ ƭŀ ǎŞŎǳǊƛǎŀǘƛƻƴ ŦƻƴŎƛŝǊŜΣ ŎƘŀǉǳŜ ǎƛǘŜ ŀ ŞǘŞ ŀƳŞƴŀƎŞ Ł travers les actions suivantes :  

¶ Pose de clôture grillagée aux alentours du site ; 

¶ Lƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴ ŘŜ ŦƻǊŀƎŜ ŞǉǳƛǇŞ ŘŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘŜ ǇƻƳǇŀƎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ Ƴǳƴƛ ŘΩǳƴ Ǉƻƭȅǘŀƴƪ ; 

¶ /ƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴ ŘŜ ōŀǎǎƛƴ ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ; 

¶ Réalisation de puits busés et non busés ; 

¶ Réalisation de fosses fumières pour la production du compost ; 

¶ Parcellisation du site ; 

¶ Dotation en matériel aratoire (arrosoir, pioche, pelle, pics, pulvérisateur, fourche, etc.) ; 

¶ Dotation en intrant (semence, graine de neem, etc.). 

La production maraichère a ŞǘŞ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǉǳŀǘǊŜ όлпύ ǎƛǘŜǎ Řŝǎ ƭŀ Ŧƛƴŀƭƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ 

ǘǊŀǾŀǳȄ ŘΩŀƳŞƴŀƎŜƳŜƴǘΦ [ΩƛǊǊƛƎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ǇŀǊŎŜƭƭŜǎ Ŝǎǘ ŎƻƴǘƛƴǳŜ ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎ ƎǊŃŎŜ ŀǳ 

dispositif de pompage solaire qui a été installé Τ ƭΩŜŀǳ ǇƻƳǇŞŜ Ŝǎǘ ŘƛǊŜŎǘŜƳŜƴǘ ŎƻƴŘuite dans les bassins 

ŘŜ ǎǘƻŎƪŀƎŜ ŘΩŜŀǳ ŎƻƴǎǘǊǳƛǘǎ Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘŜǎ ǎƛǘŜǎΦ [Ŝǎ ŦƻǎǎŜǎ ŦǳƳƛŝǊŜǎ ǊŞŀƭƛǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ǎƛǘŜǎ 

permettent aux producteurs de produire du compost en quantité facilitant ainsi la fertilisation des sols. 

9ƴ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴ ŘΩŀǘǘŀǉǳŜ ǇŀǊŀǎƛtaire, le traitement des plants se fait avec un pesticide naturel produit à 

base de graines de neem. Toute la production se fait de façon naturelle sans apport de produits 

chimiques ; cela a facilité le processus de certification des sites. Les quatre (04) sites aménagés à travers 

ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŘƛǎǇƻǎŜƴǘ ŘΩǳƴ ŎŜǊǘƛŦƛŎŀǘ .ƛƻ {tD ŘŞƭƛǾǊŞ ǇŀǊ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ bŀǘƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩ!ƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜ .ƛƻƭƻƎƛǉǳŜ 

(CNAbio). 

{ǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ƻƴ ƴƻǘŜ 98,46 tonnes de produits frais issus des quatre (04) sites de 

production Τ ƛƭ ǎΩŀƎƛǘ ŜǎǎŜƴǘƛŜƭƭŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ ǘƻƳŀǘŜΣ ŘŜ ƭΩƻƛƎƴƻƴΣ Řǳ ƎƻƳōƻΣ ƭΩŀǳōŜǊƎƛƴŜΣ ƭΩŀǊŀŎƘƛŘŜΣ ƭŜ 

maïs, des légumes feuilles (oseille, amarante), etc.  

Les différentes phases de la production (mise en place des pépinières, repiquage, traitement, récolte, 

etc.) sont continuellement assurées par les producteurs eux-mêmes sous la supervision ŘΩŀƎŜƴt en 

charge ŘŜ ƭΩŀƎǊƻŞŎƻƭƻƎƛŜ Řǳ /9!{ .ǳǊƪƛƴŀ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ ǘŜŎƘƴƛǉǳŜǎ ŘŜ ƭΩŀƎǊƛŎǳƭǘǳǊŜΦ 
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ç Dans le pass® je pratiquais le maraichage mais cõ®tait tr¯s difficile ; je le faisais sur une petite portion de 

terre et jõutilisais lõeau de puits pour lõirrigation des plants. Avec lõarriv®e du projet PAPACCER mon r°ve 

sõest r®alis® car maintenant je pratique le maraichage mais de mani¯re moderne. La coop®rative dont je suis 

la pr®sidente a b®n®fici® dõun site dõun (1) ha am®nag® pour la production maraichère  ; notre site est clôturé 

et nous avons un forage à pompe solaire qui nous permet dõavoir de lõeau en abondance pour produire 12 mois 

sur 12. Dans notre site nous produisons lõoignon, la tomate, du gombo, de lõoseille, du moringa, du piment  et 

de lõarachide. Nous avons ®t® form®s pour produire sans utiliser les produits chimiques. Lõargent que je gagne 

à travers cette activité me permet de prendre soin de moi -même ainsi que des membres de ma famille. Mon 

souhait est que le projet puisse toucher dõautres villages afin que dõautres femmes puissent en b®n®ficier 

aussi ». 

   

KANZIE Eya (67 ans), Présidente  

de la SCOOPS SENNA - YI de Tialgo  

Témoignage 
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Une boutique de commercialisation des produits maraichers bio opérationnelle

 

 

 

 

A travers le projet PAPACCER, trois (03) volets sont mis en avant notamment la production maraichère 

biologique en utilisant les énergies renouvelables, la transformation alimentaire et la commercialisation 

ŘŜ ǇǊƻŘǳƛǘǎ ƳŀǊŀƛŎƘŜǊǎ ōƛƻΦ !Ŧƛƴ ŘΩƻǇŞǊŀǘƛƻƴƴŀƭƛǎŜǊ ƭŜ ǾƻƭŜǘ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƛǎŀǘƛƻƴΣ ǳƴŜ ōƻǳǘƛǉǳŜ1 (vitrine) 

a été implantée dans la commune de Ténado aux abords de la route reliant Dédougou à Koudougou. 

tƻǳǊ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŜŦŦƛŎŀŎŜ ŘŜ ƭŀ ōƻǳǘƛǉǳŜΣ ǳƴ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŞŎƭŀƛǊŀƎŜ ǎƻƭŀƛǊŜ ŀ ŞǘŞ ƛƴǎǘŀƭƭŞ Ŝǘ Řǳ 

matériel a été acquis notamment un congélateur solaire, un comptoir, des étagères, etc. Un tricycle 

couvert a été également mis à la disposition de la boutique et est fréquemment utilisé pour le transport 

des produits.  

Les produits issus de la production des quatre (04) sites sont transformés au niveau des unités de 

transformation implantées par le projet puis acheminés dans la boutique qui assure la 

commercialisation des produits finis dont les prix varient entre 350 FCFA et 1 500 FCFA ; ci-après les 

produits commercialisés dans la boutique : 

¶ Tomate pelée (bouteille de 500 g) ; 

¶ Tomate séchée (sachet de 100 g) ; 

¶ Purée de tomate (bouteille de 300 g) ;  

¶ Concentrée de tomate (bouteille de 300 g) ; 

¶ Oignon séchée (sachet de 100 g) ; 

¶ Purée de piment (bouteille de 300 g) ; 

¶ Poudre de moringa (sachet de 100 g).  

 

[ŀ ƎŜǎǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ōƻǳǘƛǉǳŜ Ŝǎǘ ŀǎǎǳǊŞŜ ǇŀǊ ƭΩ¦ƴƛƻƴ ŘŜǎ Sociétés Coopératives des Maraichers Agro 

écologiques de la Commune de Ténado (USCMA-T)2Φ ¦ƴ ƳŜƳōǊŜ ŘŜ ƭΩǳƴƛƻƴ ŀ ŞǘŞ ŘŞǎƛƎƴŞ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳǊŜǊ 

ƭΩŀŎŎǳŜƛƭ ŘŜǎ ǾƛǎƛǘŜǳǊǎ Ŝǘ ƭŀ ǾŜƴǘŜ ŘŜǎ ǇǊƻŘǳƛǘǎΦ [Ŝǎ ǊŜŎŜǘǘŜǎ ŜƴƎǊŀƴƎŞŜǎ ǎƻƴǘ ǊŜǾŜǊǎŞŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎŀƛǎǎŜǎ 

ŘŜ ƭΩǳƴƛƻƴΦ 

Des actions de visibilité ont été menées afin de mieux faire connaitre la boutique à la population locale 

et environnante Τ ƛƭ ǎΩŜǎǘ ŀƎƛ ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŜǊ ǳƴŜ ƧƻǳǊƴŞŜ ǇƻǊǘŜ ƻǳǾŜǊǘŜ ; de concevoir des supports de 

communication tels les tee-shirts, les cartes de visite, les étiquettes ; de diffuser des communiqués 

ǊŀŘƛƻǇƘƻƴƛǉǳŜǎ ǊŜƭŀǘƛŦǎ Ł ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ ōƻǳǘƛǉǳŜΣ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ƭŜ ōǊŀƴŘƛƴƎ ŘŜ ƭŀ ōƻǳǘƛǉǳŜ Ŝǘ Řǳ ǘǊƛŎȅŎƭŜΣ 

ŘΩƛƳǇƭŀƴǘŜǊ ǳƴ ǇŀƴƴŜŀǳ ƛƴŘƛŎŀǘƛŦ ŀǳ ōƻǊŘ ŘŜ ƭŀ ǊƻǳǘŜ ; etc.  

  

                                                

 
1 Support métallique comprenant des présentoirs, un comptoir un sol carrelé et plafonné 
2 Cette union a été créée dans le cadre du projet pour assurer la commercialisation des produits de ses membres qui sont 
les 4 coopératives bénéficiaires du projet. 
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Le ŎƛǊŎǳƛǘ ŘΩŀǇǇǊƻǾƛǎƛƻƴƴŜƳŜƴǘ de la boutique se présente comme suit : 
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Site de production 
de Tiogo
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transformation 
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transformation 

de Tialgo
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Une bonne collaboration entre producteurs, CVD, services techniques et responsables communales

 
 
 
 
[ŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ PAPACCER a permis de renforcer la collaboration entre les différents acteurs 

impliqués dans la réalisation des actions à savoir les bénéficiaires directs (producteurs), les CVD, les 

autorités locales et les services techniques. Cette collaboration des acteurs, fort appréciée par le CEAS 

.ǳǊƪƛƴŀΣ ŀ ǇŜǊƳƛǎ ŘΩŜƴǊŜƎƛǎǘǊŜǊ ŘŜǎ ǊŞǎǳƭǘŀǘǎ ǎƛƎƴƛŦƛŎŀǘƛŦǎ : forte mobilisation des acteurs lors des 

ŀŎǘƛǾƛǘŞǎΣ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴ ŎƻƴƧƻƛƴǘŜ ŘŜǎ ŘƛŦŦƛŎǳƭǘŞǎ ǊŜƴŎƻƴǘǊŞŜǎΣ ŦƭǳƛŘƛǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ǇŀǊǘŀƎŜ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ǎǳƛǾƛ-

appui-conseil des producteurs effectif, etc. A travers cette collaboration, les producteurs ont gagné en 

confiance Τ ŎŜ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ŘΩǳƴ ŀǇǇƻǊǘ ŎƻƴǎƛŘŞǊŀōƭŜ Řŀƴǎ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ Řǳ ǇǊƻƧŜǘ ; en témoigne les 

propos de KANTIONO Solange (57 ans), 

secrétaire de la SCOOPS SENNA-YI de 

Tialgo : « ŎΩŜǎǘ Ƴŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ ŜȄǇŞǊƛŜƴŎŜ Ŝƴ 

ǘŀƴǘ ǉǳŜ ōŞƴŞŦƛŎƛŀƛǊŜ ŘŜ ǇǊƻƧŜǘ Ŝǘ ƧΩŜƴ ǎǳƛǎ 

très satisfaite Τ ŀǾŀƴǘ ƧΩŀǾŀƛǎ ǇŜǳǊ ŘŜ 

ƳΩŀŘǊŜǎǎŜǊ Ŝƴ ǇǳōƭƛŎ ŦŀŎŜ Ł ŘŜǎ 

personnes Τ ƭŀ ōƻƴƴŜ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ǉǳΩƛƭ ȅ 

a entre nous, les techniciens et les 

responsables de la commune a fait que 

ƧΩŀǊǊƛǾŜ ƳŀƛƴǘŜƴŀƴǘ Ł ǎǳǊǇŀǎǎŜǊ ƳŜǎ ǇŜǳǊǎ 

Ŝǘ Ł ƳΩŀŘǊŜǎǎŜǊ à eux de façon 

convenable Τ ƭƻǊǎ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ ƧΩŀǊǊƛǾŜ Ł 

ŦŀƛǊŜ ƭŜ Ǉƻƛƴǘ ŘŜ ƴƻǎ ŀŎǘƛǾƛǘŞǎ Ŝǘ ƧΩŜƴ ǎǳƛǎ 

très fière. Ce changement de ma personne 

ŎΩŜǎǘ ǾǊŀƛƳŜƴǘ ƎǊâce au projet. JΩŀƛ ŘŜ 

grands enfants Ł ƭΩǳƴƛǾŜǊǎƛǘŞ, quant-ils me contactent Ŝǘ ǉǳŜ ƧŜ ƭΩŀƛ ƛƴŦƻǊƳŜ ǉǳŜ Ƨe suis à une réunion ou 

Ł ǳƴŜ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎƻƴǘŜƴǘǎ ŘŜ ǎŀǾƻƛǊ ǉǳŜ ƧŜ ƳŝƴŜ ŎŜ ƎŜƴǊŜ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞ et moi ça me rend encore plus 

contente. Je remercie vraiment le projet pour la bonne collaboration entre nous ». 

[ΩƛƴǎǘŀǳǊŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŎŀŘǊŜǎ ŘŜ ŎƻƴŎŜǊǘŀǘƛƻƴǎ Ł ǘǊŀǾŜǊǎ ƭŜ ǇǊƻƧŜǘ ŀƛƴǎƛ ǉǳŜ ƭŀ ǎƛƎƴŀǘǳǊŜ Řǳ ǇǊƻǘƻŎƻƭŜ ŘŜ 

collaboration avec les agents techniques ont joué un grand rôle dans le renforcement de la collaboration 

entre les différents acteurs. 

KANTIONO Solange, secrétaire de la SCOOPS SENNA YI 

de Tialgo 
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